Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 10. novembra Regula (EK) Nr. 3111/93, ar ko izveido to noteiktos reģionos ražotu kvalitatīvo deserta vīnu sarakstus, kuri minēti Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. un 12. pantā
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 21. decembra Regulu (EEK) Nr. 4252/88 par Kopienā ražotu deserta vīnu gatavošanu un realizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1568/93 2, un jo īpaši tās 22. panta otro daļu,
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. un 12. pantu to noteiktos reģionos ražoto kvalitatīvo deserta vīnu (NRR kvalitatīvie deserta vīni) saraksti, ko atļauts gatavot saskaņā ar īpašiem noteikumiem, būtu jāsagatavo, pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju; tā kā, lai radītu iespēju produktus vieglāk identificēt un atvieglot Kopienas iekšējo tirdzniecību, būtu jāatsaucas uz produktu aprakstiem, kas noteikti Kopienas noteikumos vai, attiecīgā gadījumā, valsts tiesību aktos; tā kā šo aprakstu izmantošana tomēr neierobežo nevienu noteikumu par deserta vīnu noformējumu un aprakstu, kuru Kopienā var pieņemt pēc tam; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. un 12. pantā minētie NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksti ir iekļauti šīs regulas pielikumā. 
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 10. novembrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 373, 31. 12. 1988, p. 59. 
2 OJ No L 154, 14. 6. 1993, p. 42. 
PIELIKUMS
1. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuru ražošanā izmanto vīnogu misu vai vīnogu misas maisījumu ar vīnu. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 1. punkta ceturtais ievilkums)
SPĀNIJA
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Alicante
Moscatel de Alicante


Vino dulce

Cariñena
Vino dulce

Jerez–Xérès–Sherry
Pedro Ximénez


Moscatel

Montilla–Moriles
Pedro Ximénez

Priorato
Vino dulce

Tarragona
Vino dulce

Valencia
Moscatel de Valencia


Vino dulce 

ITĀLIJA
Cannonau di Sardegna, Cinque terre Sciacchetrà, Girò di Cagliara, Malvasia di Boso, Malvasia di Cagliari, Marsala, Monica di Cagliari, Moscato di Cagliari, Moscato di Sorso–Sennori, Moscato di Trani, Nasco di Cagliari, Oltrepò pavese moscato, San Martino della Battaglia, Trentino, Vernaccia di San Gimignano, Vesuvio Lacrima Christi. 

2. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem ražošanā pievieno vīna spirtu vai žāvētu vīnogu spirtu ar spirta koncentrāciju, kas nav mazāka par 95 % tilp. un nav lielāka par 96 %. tilp.
(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 2. punkta b) apakšpunkta otrā ievilkuma pirmais apakšievilkums)
SPĀNIJA
Condado de Huelva, Jerez–Xérès–Sherry, Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda, Málaga, Montilla–Moriles, Rueda. 

PORTUGĀLE
Madeira, Madeira Wein, Madeira Wine, Vin de Madère, Madera, Vino di Madera, Madeira Wijn. 
3. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem ražošanā pievieno vīna spirtus, kas destilēti no vīna vai vīnogu čagām ar spirta koncentrāciju, kas nav mazāka par 52 % tilp. un nav lielāka par 86 % tilp.

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 2. punkta b) apakšpunkta otrā ievilkuma otrais apakšievilkums)
FRANCIJA
Pineau de Charentes or Pineau charentais, Floc de Gascogne, Macvin du Jura. 
4. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem ražošanā pievieno daļēji norūgušu vīnogu misu, ko iegūst no vēlu novāktām, izžuvušām vīnogām. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 2. punkta b) apakšpunkta trešā ievilkuma pirmais apakšievilkums)
SPĀNIJA
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Jerez–Xérès Sherry
Vinos generosos de licor

Málaga
Vinos dulces

Montilla–Moriles
Vinos generosos de licor

ITĀLIJA
Aleatico di Gradoli, Caluso o Ebaluce di Caluso, Giro di Cagliari, Malvasia delle Lipari, Malvasia di Cagliari, Moscato passito di Pantelleria. 

5. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem ražošanā pievieno koncentrētu vīnogu misu, kas iegūta, tieši sildot, un kas, izņemot šo darbību, atbilst koncentrētas vīnogu misas definīcijai. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 2. punkta b) apakšpunkta trešā ievilkuma otrais apakšievilkums)
SPĀNIJA
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Alicante


Condado de Huelva
Vinos generosos de licor

Jerez–Xérès–Sherry
Vinos generosos de licor

Málaga
Vinos dulces

Montilla–Moriles
Vinos generosos de licor 

ITĀLIJA
Marsala

6. To kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem ražošanā pievieno koncentrētu vīnogu misu. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 3. panta 2. punkta b) apakšpunkta trešā ievilkuma trešais apakšievilkums)
SPĀNIJA
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Málaga
Montilla–Moriles
Tarragona
Vino dulces
Vino dulces
Vino dulces

ITĀLIJA
Oltrepò pavese moscato, Marsala, Moscato di Trani. 

7. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuri ražoti no vīnogu misas ar dabīgo spirta tilpumkoncentrāciju, kas nav mazāka par 10 % tilp. un ko iegūst, pievienojot spirtu, kuru iegūst no vīna vai vīnogu čagām ar reģistrētu cilmes vietas nosaukumu, iespējams, no vienas un tās pašas saimniecības. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 12. panta a) punkta otrās daļas pirmais ievilkums)
FRANCIJA
Pineau de Charentes or Pineau charentais, Floc de Gascogne, Macvin du Jura. 
8. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuri ražoti, fermentējot vīnogu misu ar sākotnējo dabīgo spirta tilpumkoncentrāciju, kas nav mazāka par 11 % tilp. un kas iegūta, pievienojot neitrālu spirtu vai vīna destilātu ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kura nav mazāka par 70 % tilp., vai vīna izcelsmes spirtu. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 12. panta a) punkta otrās daļas otrā ievilkuma pirmais apakšievilkums)
PORTUGĀLE
Porto, Vin de Porto, Oporto, Port, Port Wine, Portwein, Portvin, Portwijn, Moscatel de Setúbal, Setúbal, Carcavelos. 

ITĀLIJA
Moscato di Noto, Trentino, Vernaccio di San Gimignano. 

9. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuri izgatavoti no vīna ar sākotnējo dabīgo spirta tilpumkoncentrāciju, kas nav mazāka par 10,5 % tilp.
(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 12. panta a) punkta otrās daļas otrā ievilkuma otrais apakšievilkums)
SPĀNIJA
Jerez–Xérès–Sherry, Manzanilla–Sanlúcar de Barrameda, Condado de Huelva, Rueda. 

10. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuri izgatavoti, fermentējot vīnogu misu ar sākotnējo dabīgo spirta tilpumkoncentrāciju, kas nav mazāka par 9 % tilp.
(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 12. panta a) punkta otrās daļas otrā ievilkuma trešais apakšievilkums)
PORTUGĀLE
Madeira, Madeira Wein, Madeira Wine, Vin de Madère, Madera, Vino di Madera, Madeira Wijn. 
11. To NRR kvalitatīvo deserta vīnu saraksts, kuriem kopējā spirta tilpumkoncentrācija ir mazāka par 17,5 % tilp., bet ne mazāka par 15 % tilp., ja tā īpaši paredzēta valsts tiesību aktos, kurus tiem piemēro līdz 1985. gada 1. janvārim. 

(Regulas (EEK) Nr. 4252/88 12. panta c) punkta otrā daļa)
SPĀNIJA
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Condado de Huelva 
Vinos generosos

Jerez–Xérès–Sherry
Vinos generosos

Manzanilla–Sanlúcar de Barrarneda


Málaga
Seco

Montilla–Moriles
Vinos generosos

Priorato
Rancio seco

Rueda
Vinos generosos

Tarragona
Rancio seco

ITĀLIJA
Trentino.
PORTUGĀLE
NRR kvalitatīvie deserta vīni
Kopienas vai dalībvalstu tiesību aktos noteiktais vīna nosaukums

Porto, Vin de Porto, Oporto, Port, Port Wine, Portwein, Portvin, Portwijn, Oivos Madépas
Branco Leve Seco
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